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INTRODUCCIÓN 

El presente documento de términos y condiciones regulatorios del Grupo CACEIS (“Términos y 
condiciones regulatorios” o “TCR”) rigen las relaciones, operaciones y servicios de las entidades del 
Grupo CACEIS, en particular de las filiales y de las sucursales de las filiales de CACEIS S.A. (“CACEIS”) 
con sus clientes. 

Por “Cliente” se entenderá, cuando así lo determine el contexto, cualquier persona jurídica y/o entidad 
que actúe a través de una persona jurídica y tenga una relación contractual con CACEIS. En este 
documento, CACEIS y el Cliente podrán denominarse las “Partes”, e individualmente, la “Parte”. 

La relación entre CACEIS y sus Clientes se rige por: 

1. en su caso, acuerdos especializados relativos a servicios específicos (principalmente y sin carácter 
exhaustivo, servicios de custodia, apertura de cuentas, depositaría, agente de pagos, 
administrativos y contables) (los “Acuerdos Específicos”) 

2. el documento de TCR (versión actual) 

3. los términos y condiciones generales locales (“TCG Locales”) de cada una de las entidades de 
CACEIS, si aplicasen 

4. las condiciones generales de precios (“Condiciones Generales de Precios” o “CGP”). 

Los TCR, los TCG Locales, las CGP y los Acuerdos Específicos se denominarán en este documento, 
en la medida que sean de aplicación, colectivamente, la “Documentación Contractual”. 

Las estipulaciones de los TCR prevalecen sobre cualquier otra versión anterior que contenga 
estipulaciones relativas a temas similares en la Documentación Contractual. Algunas estipulaciones 
sujetas a legislación local o cláusulas regulatorias se detallarán en Acuerdos Específicos o en TCG 
Locales y prevalecerán sobre lo estipulado en estos TCR.  

Los deberes y obligaciones de CACEIS se limitan a las estipulaciones específicamente descritas en la 
Documentación Contractual y sus modificaciones, en su caso. 

Los términos no definidos aquí tendrán el significado que se les atribuya en la Documentación 
Contractual. Los términos utilizados en singular incluyen el plural y viceversa.  
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CLÁUSULA 1. PREVENCIÓN DEL BLANQUEO DE CAPITALES Y LA FINANCIACIÓN DEL TERRORISMO / 
KNOW YOUR CUSTOMER (KYC) 

Por el presente, el Cliente se compromete a (i) proporcionar a CACEIS toda la información que CACEIS 
determine, a su exclusiva discreción, que es necesaria o se requiere para cumplir sus obligaciones 
conforme a la normativa aplicable y la legislación local en relación con la prevención del blanqueo de 
capitales y de la financiación del terrorismo, conjuntamente, “Legislación sobre Blanqueo de Capitales”, 
(ii) informar a CACEIS inmediatamente de cualquier cambio que pueda ser pertinente para el 
cumplimiento por CACEIS de sus obligaciones conforme a la Legislación sobre Blanqueo de Capitales 
y (iii) no depositar en CACEIS fondos ni otros activos que tengan, directa o indirectamente, cualquier 
tipo de origen delictivo, y en particular los originados en tráficos de drogas, blanqueo de dinero o 
financiación del terrorismo, o que estén de algún modo relacionados con cualquiera de las infracciones 
señaladas en la Legislación sobre Blanqueo de Capitales o cualquier otro acto o comportamiento 
constitutivo de delito en virtud de cualquier derecho penal aplicable. 

El Cliente acuerda que CACEIS tiene derecho a solicitar la justificación que considere necesaria para 
comprobar el origen de los fondos y los activos que vayan a depositarse. El Cliente se compromete a 
proporcionarle o hacer que se le proporcione toda la información, confirmaciones o declaraciones de 
sus clientes finales, inversores o terceros que CACEIS considere necesarias para garantizar el 
cumplimiento de la Legislación sobre Blanqueo de Capitales.  

Por el presente, el Cliente autoriza expresamente a CACEIS a comunicar la información, 
confirmaciones o declaraciones recibidas del Cliente o de los representantes del Cliente a cualquier 
entidad de CACEIS en la medida que sea necesaria para el cumplimiento por CACEIS de sus deberes 
y obligaciones conforme a la Legislación sobre Blanqueo de Capitales aplicable. 

 

CLÁUSULA 2. CONFIDENCIALIDAD  

Las Partes (salvo que se indique algo distinto en la Documentación Contractual) mantendrán la 
confidencialidad de todos los documentos, datos e información relacionados o proporcionados en virtud 
de la  Documentación Contractual, y no los revelarán a ningún tercero sin previo consentimiento por 
escrito de la otra Parte (excepto que esté permitido y/o en la medida que sea necesaria para cumplir 
sus obligaciones derivadas de la Documentación Contractual y/o de todas las normas aplicables y/o a 
los efectos especificados en la Cláusula 7 de este documento). Asimismo, CACEIS acuerda tratar como 
confidencial toda la información que tenga en su poder sobre los accionistas.  

Ninguna de las Partes, excepto que esté obligada por ley, orden o normativa, ya sea antes o después 
de la finalización de la Documentación Contractual, revelará a ninguna otra persona (que no sea (a) un 
organismo regulador o autoridad competente o (b) un directivo, empleado, socio general, asesor 
jurídico, asesor, auditor, contable, agente o apoderado de esa Parte o que la represente, o, en el caso 
de CACEIS, los empleados que necesiten conocer dicha información para realizar sus funciones diarias 
conforme a la Documentación Contractual, o (c) cualquier otro receptor elegible de dicha información 
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confidencial conforme a la Cláusula 7 de este documento) que no esté autorizada por la Parte 
correspondiente a recibirla, ninguna información relativa a esa Parte o a los asuntos de esa Parte que 
la Parte que la revele haya recibido durante el plazo de la Documentación Contractual, y cada una de 
las Partes hará cuanto esté en su mano para impedir dicha revelación. 

Excepciones: las obligaciones de confidencialidad anteriores no serán aplicables a: 

• Información disponible públicamente. Es la información que está o pasa a estar disponible para 
el público o es conocida de forma general (incluida, sin carácter exhaustivo, cualquier 
información que aparezca en una publicación generalmente disponible) por un motivo distinto 
a una acción indebida de las Partes de este documento o de cualquier otra Parte, incluidas las 
filiales de las Partes; o  

• Información que deba revelarse como consecuencia de una exigencia legal o normativa o de 
una orden de una autoridad competente o una decisión judicial, siempre que la Parte que revele 
la información haya notificado previamente a la otra Parte en la medida permitida por la ley; o 

• Información que CACEIS esté autorizado a revelar conforme a la Cláusula 7 de este 
documento. 

Las Partes reconocen y acuerdan que dicho deber de confidencialidad seguirá vigente de forma 
indefinida o durante el periodo prescrito por la legislación nacional aplicable.  

 

CLÁUSULA 3: PROTECCIÓN DE DATOS 

i. Definiciones 

A efectos de esta Cláusula, los siguientes términos tienen el significado que figura a continuación: 

“RGPD”: el Reglamento Europeo 2016/679 de 27 de abril de 2016 relativo a la protección de las 
personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos 
datos. 

“Legislación sobre protección de datos”: el RGPD y cualquier legislación nacional relativa al tratamiento 
de datos personales, en su versión vigente en cada momento.  

Los términos siguientes tienen el significado que se les atribuye en las Leyes de Protección de Datos: 
“datos personales”, “tratamiento”, “responsable”, “encargado”, “tercero”, “destinatario”, “transferencia”, 
“violación de la seguridad de los datos personales”, “interesado”, “evaluación de impacto relativa a la 
protección de datos”. 

ii. Cuestiones generales  

1. CACEIS y el Cliente cumplirán en todo momento las disposiciones de la Legislación sobre 
protección de datos en relación con todos los datos personales que traten en virtud de la 
Documentación Contractual y el/los Acuerdo(s) Específico(s) pertinente(s). 
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2. CACEIS y el Cliente reconocen que, a efectos de la prestación de servicios al Cliente conforme 
a los Acuerdos Específicos, con carácter general CACEIS actúa como responsable del 
tratamiento en el sentido de la Legislación sobre Protección de Datos.   

3. En los casos en que CACEIS deba tratar datos personales en calidad de encargado del 
tratamiento por cuenta del Cliente, CACEIS y el Cliente acuerdan cumplir con sus obligaciones 
respectivas conforme a la Legislación sobre Protección de Datos.   

iii. CACEIS como responsable del tratamiento 

1. CACEIS y el Cliente acuerdan tratar todos los datos recogidos de la otra Parte en calidad de 
responsable del tratamiento conforme a la Legislación sobre Protección de Datos.  

2. Los derechos de los interesados cuyos datos personales son objeto de tratamiento y el modo en 
que pueden ejercerse esos derechos se describen en los avisos de CACEIS sobre privacidad de 
los datos, que también están disponibles en el sitio web de CACEIS: https://www.caceis.com/who-
we-are/compliance/. 

iv. CACEIS como encargado del tratamiento 

Si  se acuerda que CACEIS actúe como encargado del tratamiento, en la medida en que lo exija la 
Legislación sobre protección de datos aplicable, CACEIS deberá, entre otras cosas: 

1. aplicar medidas técnicas y organizativas adecuadas a fin de que el tratamiento cumpla los requisitos 
de la Legislación sobre protección de datos y se garantice la protección de los derechos de los 
interesados; 

2. solo tratará datos personales que figuren en instrucciones documentadas del responsable; 

3. informará al responsable si, en su opinión, alguna Legislación sobre protección de datos a la que 
está sujeto exige que los datos personales se traten de un modo distinto al de las instrucciones del 
responsable para cumplir sus obligaciones derivadas de los Acuerdos Específicos; 

4. impondrá un deber de confidencialidad a sus empleados y a terceros que dispongan de acceso a 
datos personales, y limitará dicho acceso a los datos; 

5. conforme al artículo RGPD o disposiciones equivalentes de otra Legislación sobre protección de 
datos, exigirá a los terceros que traten datos personales que asuman obligaciones equivalentes a 
las asumidas por CACEIS conforme al RGPD y CACEIS seguirá siendo plenamente responsable 
de cualquier posible incumplimiento por el tercero de sus obligaciones relativas al tratamiento de 
datos personales. Mediante el presente documento se concede una autorización general a CACEIS 
para designar a terceros con fines de tratamiento de datos personales (subencargados) 
relacionados con Acuerdo(s) Específico(s) en curso y para seguir utilizando a esos terceros. La 
información sobre dichos terceros (subencargados) está disponible previa solicitud del Cliente. Se 
notificará al responsable cualquier posible incorporación o sustitución de dichos terceros, de modo 
que el responsable pueda oponerse a los cambios de forma justificada. Si el responsable no ha 

https://www.caceis.com/who-we-are/compliance/
https://www.caceis.com/who-we-are/compliance/
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puesto objeciones justificadas en un plazo de 30 (treinta) días tras recibir la notificación de CACEIS, 
se considerará que el responsable está de acuerdo con que se utilice al nuevo tercero;  

6. prestará toda la asistencia necesaria al responsable, previa solicitud, para que este pueda cumplir 
sus obligaciones derivadas de la Legislación sobre protección de datos y para responder a 
solicitudes de interesados que deseen ejercer sus derechos conforme al RGPD. CACEIS podrá 
reclamar al responsable los gastos soportados por CACEIS a este respecto; 

7. tomará las medidas necesarias para implementar medidas de seguridad técnicas y organizativas 
adecuadas a los riesgos del tratamiento de los datos personales, incluidas (entre otras) 
seudonimización, encriptado, control de accesos de usuarios, segregación de bases de datos 
personales, la capacidad de garantizar que se mantengan la confidencialidad, integridad, 
disponibilidad y resiliencia de los sistemas y servicios de tratamiento, la capacidad de recuperar la 
disponibilidad de los datos personales y el acceso a esos datos puntualmente en caso de incidencia 
técnica o física, y un proceso de pruebas y evaluaciones periódicas de la eficacia de las medidas 
de seguridad; 

8. a expensas del responsable, devolverá a este o eliminará todos los datos personales una vez 
finalizada o expirada la Documentación Contractual pertinente de acuerdo con la solicitud del 
responsable, salvo que la legislación de la Unión Europea o de un Estado miembro de la Unión 
Europea o reglamento exija que dichos datos sigan conservándose; 

9. a solicitud del responsable, pondrá a disposición de este y de las autoridades regulatorias 
competentes toda la información relativa a sus actividades de tratamiento de datos que sea 
necesaria para demostrar el cumplimiento de la Legislación sobre protección de datos, y facilitará 
y contribuirá a cualquier auditoría relativa al cumplimiento de dichas Leyes;  

10. notificará al responsable sin retraso injustificado en caso de que llegue a su conocimiento cualquier 
violación de los datos personales que pueda dar lugar a un riesgo para los derechos y libertades 
de los interesados y, a solicitud del responsable, ayudará a investigarla, mitigarla (lo que incluye su 
notificación a la autoridad supervisora y los interesados) y resolverla; y 

11. a solicitud y a expensas del responsable, ayudará a este a realizar evaluaciones de impacto de 
protección de datos y consultas relacionadas ante autoridades de protección de datos. 

v. Transferencia de datos personales a un destinatario situado fuera del EEE 

CACEIS solo transferirá datos personales a destinatarios situados en una jurisdicción diferente de 
acuerdo con la Legislación sobre protección de datos aplicable: 

a. CACEIS no transfiere datos personales desde el Espacio Económico Europeo (“EEE”) a 
destinatarios situados fuera del EEE, excepto cuando: 

i. el destinatario esté en una jurisdicción respecto a la cual exista una decisión de 
adecuación de la Comisión Europea; o 
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ii. la transferencia esté sujeta a: (a) los términos de un contrato que incorpore 
cláusulas contractuales tipo en la forma adoptada por la Comisión Europea en la 
Decisión C (2021) 3972 (“Cláusulas contractuales tipo de la UE”) (en su versión 
modificada o complementada en cada momento); y (b) la toma de medidas 
complementarias aplicables por parte de CACEIS para proteger los datos 
personales; o 

iii. la transferencia esté sujeta a otro mecanismo de transferencia según el capítulo V 
del RGPD. 

 

CLÁUSULA 4: OBLIGACIÓN DE TRANSPARENCIA EN DETERMINADOS ACUERDOS 

TRANSFRONTERIZOS 

Las Partes acuerdan cumplir sus obligaciones respectivas conforme a la Directiva del Consejo (UE) 
2018/822 de 25 de mayo de 2018 que modifica la Directiva 2011/16/UE por lo que se refiere al 
intercambio automático y obligatorio de información en el ámbito de la fiscalidad en relación con los 
mecanismos transfronterizos sujetos a comunicación de información en su implementación por la 
legislación nacional aplicable (“DAC 6”). 

En este contexto, el Cliente reconoce que puede considerársele Intermediario o Contribuyente (en el 
sentido de la DAC 6) y que está obligado a informar de cualquier posible mecanismo transfronterizo 
potencialmente agresivo desde el punto de vista fiscal a las autoridades tributarias locales competentes 
en el plazo de treinta (30) días. 

El Cliente notificará a CACEIS tan pronto como el mecanismo notificable haya sido identificado, de 
modo que CACEIS pueda prestar toda la asistencia razonable que el Cliente pueda necesitar para 
completar su notificación a las autoridades tributarias locales. 

Además, el Cliente reconoce que CACEIS puede estar obligada a informar sobre mecanismos fiscales 
transfronterizos potencialmente agresivos en el contexto de los servicios prestados al Cliente solo si: 
(i) CACEIS se considera un intermediario, (ii) CACEIS identifica un mecanismo transfronterizo 
potencialmente agresivo y (iii) dicho mecanismo no ha sido comunicado por el Cliente, por otro 
intermediario o por el contribuyente. 

CACEIS informará al Cliente tan pronto como un mecanismo notificable haya sido identificado por 
CACEIS, de modo que el Cliente pueda realizar la notificación pertinente.   

Como principio general y en cualquier caso, CACEIS y el Cliente acuerdan colaborar si fuera necesario 
para que la notificación se realice en función de la(s) seña(s) distintiva(s) identificada(s) por cualquiera 
de las Partes observando los plazos regulatorios. 

En todo caso, el Cliente o CACEIS acuerdan aportar copia de la notificación realizada a las autoridades 
tributarias locales, incluido el número de referencia oficial o el identificador comunicado por las 
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autoridades fiscales y un resumen del mecanismo notificado (incluidas las señas distintivas 
pertinentes). 

Si el Cliente no considera que un mecanismo deba notificarse o si no realiza la notificación pertinente 
del modo previsto, CACEIS se reserva el derecho a informar de dicho mecanismo a las autoridades 
tributarias.  

 

CLÁUSULA 5: COSTES Y GASTOS  

Todos los intereses, comisiones, gastos de transmisión, costes de análisis y otros gastos soportados 
por CACEIS en nombre del Cliente o de sus beneficiarios, todos los derechos de timbre y registro, todos 
los importes debidos en relación con la transferencia de activos y cualquier gasto, impuesto o comisión 
relacionados con cualquier negocio del Cliente con CACEIS, incluidos, sin carácter exhaustivo, 
comisiones, desembolso de costes o multas incurridas o abonadas por CACEIS por cuenta del Cliente 
en relación con la liquidación de transacciones en un depositario central de valores (un DCV en el 
sentido del Reglamento (UE) N.º 909/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo de 23 de julio de 
2014 sobre la mejora de la liquidación de valores en la Unión Europea y los depositarios centrales de 
valores), en lo sucesivo en este documento, los “Costes y Gastos”, serán abonados por el Cliente. 

Desde este momento, el Cliente autoriza a CACEIS a adeudar el importe de dichos Costes y Gastos 
en cualquier cuenta de efectivo pertinente. Los extractos de cuenta tendrán la consideración de factura 
de los servicios prestados. El Grupo CACEIS podrá recuperar el pago de los importes debidos por el 
Cliente mediante un adeudo en la cuenta de efectivo en relación con cualquiera de las cuentas de 
valores financieros del Cliente en la que se registró la operación o transacción correspondiente o en la 
cuenta de efectivo que el Cliente haya indicado a estos efectos. 

CACEIS podrá, a su entera discreción, compensar los costes, desembolsos o multas soportadas por 
CACEIS con los costes, desembolsos o multas recibidos por CACEIS para la cuenta del Cliente. Si 
resulta aplicable, el saldo resultante de ese “neteo” se retira o se abona, según el caso, en las 
condiciones indicadas anteriormente. 

En caso de liquidación parcial conforme al Reglamento Delegado (UE) 2018/1229 (RDVC), el Cliente 
reconoce que, de acuerdo con los Artículos 10 y 12 del RDVC, los Depositarios Centrales de Valores 
permitirán la liquidación parcial cuando haya instrumentos financieros disponibles, a menos que exista 
una excepción aplicable al DCV pertinente. CACEIS procederá a la liquidación parcial de acuerdo con 
una solicitud expresada por el Cliente en la instrucción correspondiente o conforme a la parametrización 
de la cuenta de valores solicitada por el Cliente, acordada entre CACEIS y el Cliente. 

CACEIS no tiene previsto ofrecer ningún servicio como agente de recompra (en el sentido del RDVC) 
y no designará a ningún agente de recompra en nombre del Cliente. El Cliente se compromete a tomar 
las medidas pertinentes y a informar a CACEIS del resultado de cualquier recompra de acuerdo con 
cualquier procedimiento de recompra aplicable. Además, el Cliente acuerda reembolsar a CACEIS 
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todos y cada uno de los pagos realizados por CACEIS en nombre del Cliente en relación para el 
procedimiento de recompra aplicable. 

 

CLÁUSULA 6. SANCIONES INTERNACIONALES 

i. Definiciones  

Por “Sanciones Internacionales” se entiende sanciones económicas financieras impuestas a cualquier 
persona o entidad (en lo sucesivo en esta cláusula, una “Persona”), aeronave, buque, país, territorio o 
gobierno, e incluyen, sin carácter exhaustivo, embargos, congelación de activos, sanciones a sectores 
particulares de una economía y otras restricciones a las relaciones con los objetivos de sanciones aquí 
mencionados. Las Sanciones Internacionales las emiten, administran o aplican el Consejo de Seguridad 
de las Naciones Unidas, la Unión Europea, Francia, Estados Unidos de América (incluidos la Oficina 
de Control de Activos Extranjeros del Departamento del Tesoro de Estados Unidos y el Departamento 
de Estado de Estados Unidos), o cualquier autoridad o Estado local aplicable. 

Por “Persona Sancionada” se entiende una Persona con Sanciones Internacionales impuestas o que 
es objeto de Sanciones Internacionales, lo que incluye: (a) cualquier persona que aparezca en una lista 
relacionada con Sanciones Internacionales de personas restringidas; (b) cualquier Persona que esté 
situada, organizada o sea residente en un Territorio Sancionado; (c) cualquier gobierno u organismo 
gubernamental de un Territorio Sancionado o de Venezuela, o (d) cualquier entidad directa o 
indirectamente perteneciente o controlada por alguna de las Personas descritas en los apartados (a), 
(b) y/o (c) anteriores.  

Por “Territorio Sancionado” se entiende, en cualquier momento, un país o territorio con Sanciones 
Internacionales impuestas o que es objeto de Sanciones Internacionales (como Cuba, Irán, Corea del 
Norte, Siria y Crimea, las regiones de Ucrania denominadas República Popular de Donetsk y República 
Popular de Luhansk, y las áreas de Ucrania no controladas por el gobierno de los óblast de Kherson y 
Zaporizhzhia).  

ii. Declaraciones relacionadas con Sanciones Internacionales 

El Cliente debe comprobar, garantizar y declara a CACEIS que ninguna de sus filiales, consejeros, 
directivos, empleados, agentes o representantes:  

(a) Es una Persona Sancionada, o  

(b) Participa en cualquier actividad con una Persona Sancionada, o 

(c) Mantiene fondos o cualquier activo de una Persona Sancionada. 

El Cliente no permitirá que ninguna Persona Sancionada reciba, directa o indirectamente, servicios o 
activos a través de una cuenta que el Cliente mantenga con CACEIS, lo que incluye, de forma no 
exhaustiva, la participación directa o indirecta en ninguna cuenta ofrecida al Cliente por CACEIS.  
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El Cliente y sus filiales han establecido y mantendrán políticas y procedimientos dirigidos a garantizar 
el cumplimiento de las Sanciones Internacionales. 

Estas declaraciones se consideran repetidas hasta el final de la relación contractual.  

iii. Pactos / Compromisos relacionados con Sanciones Internacionales  

El Cliente se compromete a notificar de inmediato a CACEIS por escrito de cualquier hecho que pueda 
dar lugar a un cambio en sus declaraciones relativas a Sanciones Internacionales según aparecen en 
la Documentación Contractual. Sin perjuicio de lo anterior, si llega a conocimiento del Cliente que una 
Persona Sancionada ha recibido o puede recibir, directa o indirectamente, cualquier servicio o activo a 
través de una cuenta que el Cliente mantenga con CACEIS, incluido mediante participación directa o 
indirecta en una cuenta ómnibus ofrecida al Cliente por CACEIS, el Cliente lo notificará a CACEIS de 
inmediato por escrito.   

El Cliente declara y confirma que no utilizará, directa ni indirectamente, los fondos obtenidos de ninguna 
actividad o relación que se abonen a cualquiera de las cuentas abiertas a su nombre en CACEIS, y que 
no prestará, aportará ni de otro modo pondrá dichos fondos a disposición de ninguna filial, joint venture 
o cualquier otra Persona en ninguna transacción: 

(i) que pueda dar lugar a la financiación o facilitación de actividades o relaciones de negocio 
realizadas con una Persona Sancionada o un Territorio Sancionado o en las que intervenga 
una Persona Sancionada o un Territorio Sancionado, o  

(ii) que supondría el incumplimiento por cualquier Persona de Sanciones Internacionales.  

El Cliente acuerda que no financiará, total o parcialmente, ninguna devolución o anticipo realizado 
conforme a la Documentación Contractual con fondos procedentes de una transacción realizada con 
una Persona Sancionada o un Territorio Sancionado o en la que intervenga una Persona Sancionada 
o un Territorio Sancionado.  

iv. Rechazo o interrupción de instrucciones; solicitud de información  

CACEIS tendrá derecho a rechazar o suspender cualquier pago o transferencia financiera (recibida o 
que vaya a emitirse) y a restringir o bloquear los fondos y cuentas asociados si, de acuerdo con su 
propio análisis y a su discreción razonable, realizar esa operación provocaría o sería probable que 
provocara un incumplimiento de Sanciones Internacionales.  

CACEIS podrá pedir al Cliente que le proporcione información según las circunstancias y el contexto 
de cualquier operación, como (entre otras cosas) la naturaleza de los fondos, su destino y su fuente, 
así como documentos justificativos de la información facilitada, especialmente en el caso de 
operaciones no habituales en el contexto de las operaciones normalmente registradas en la cuenta del 
Cliente.   

El Cliente aportará la información solicitada. Mientras no se le haya proporcionado información que 
considere satisfactoria para demostrar la ausencia de incumplimiento de Sanciones Internacionales, 
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CACEIS tendrá derecho a no seguir las instrucciones del Cliente y a bloquear los fondos o cuentas 
asociados, en caso necesario.  

Se informa al Cliente de que CACEIS podrá llevar a cabo una investigación adicional en relación con 
cualquier transacción cuando, de acuerdo con su propio análisis, la realización de una operación dará 
lugar, o sea probable que lo haga, a un incumplimiento de Sanciones Internacionales. Dicha 
investigación puede retrasar el tratamiento de las instrucciones del Cliente.  

CACEIS no será responsable frente al Cliente por ningún retraso o rechazo de ejecución de 
instrucciones, rechazo de una transacción o de fondos o bloqueo de una cuenta por motivos de 
cumplimiento de Sanciones Internacionales. En esas circunstancias, no habrá penalización ni 
indemnización contractual debida al Cliente. 

 

CLÁUSULA 7. INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN Y SECRETO PROFESIONAL 

i. Secreto Profesional 

A. CACEIS tiene la obligación legal de mantener en secreto los datos e información de sus Clientes 
(“Información del Cliente”) de los que pueda tener conocimiento. La Información del Cliente comprende 
cualquier dato personal y confidencial (como nombre, dirección, domicilio, fecha de nacimiento, 
situación económica, operaciones comerciales, etc.), incluida la documentación de apertura de cuentas, 
documentación “Know Your Customer” (KYC), revisiones y extractos periódicos de activos, así como 
cualquier información incluida en esos documentos, que puede incluir información personal identificable 
del Cliente, su(s) beneficiario(s) final(es), persona(s) de control, filiales, inversores en los fondos u otras 
personas o entidades relacionadas con la cuenta, las inversiones, las transacciones o las transferencias 
de efectivo (e incluye, entre otras cosas, cualquier información relativa al Cliente o a accionistas/otros 
inversores según se describe en la Cláusula 2 de este documento. CACEIS solo podrá revelar dicha 
Información del Cliente: 

i) por exigencia legal o de una autoridad reguladora o  

ii) si el Cliente lo ha acordado en la Documentación Contractual o  

iii) si CACEIS está autorizado a revelarla por algún otro motivo. 

B. CACEIS mantendrá la confidencialidad de la Información del Cliente a menos que el Cliente renuncie 
expresamente a cualquier derecho legal o contractual que le asista y/o a cualquier obligación por parte 
de CACEIS (en su caso) de mantener la confidencialidad de la Información del Cliente y, en la medida 
necesaria, a cualquier protección o derecho conforme a la legislación local sobre secreto bancario, 
confidencialidad y/o protección de datos en la medida en que: 
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i. la revelación de la Información del Cliente esté prevista en el contexto de la Documentación 
Contractual o sea necesaria para el debido cumplimiento por CACEIS de los servicios al Cliente 
o para otros fines especificados, en particular conforme a la Cláusula 7.2 (Comunicación a 
terceros), la Cláusula 7.3 (Operaciones bancarias transfronterizas), la Cláusula 7.4 
(Externalización); o 

ii. la revelación de la Información del Cliente se haya acordado de algún otro modo con el Cliente; 
o 

iii. la revelación de la Información del Cliente se realice a cualquier persona que el Cliente designe 
o nombre por escrito como persona facultada para dar instrucciones autorizadas en virtud de 
cualquier Acuerdo Específico, o 

iv. la revelación de Información del Cliente a tribunales o a autoridades gubernamentales, 
reguladoras o de otro tipo, nacionales o extranjeras (por ejemplo, autoridades de supervisión 
de los mercados financieros, bolsas de valores, cámaras de compensación o autoridades 
tributarias) u otra revelación (i) sea necesaria o esté autorizada por legislación o normativa local 
o extranjera o por tribunales o autoridades competentes locales o extranjeros, y/o (ii) sea 
necesaria para proteger los intereses legítimos de CACEIS, y en particular para exigir el 
cumplimiento de sus derechos relacionados o derivados de la relación de CACEIS con el 
Cliente. 

ii. Comunicación a terceros 

A. El Cliente autoriza expresamente a CACEIS a revelar Información del Cliente a su sociedad matriz, 
a entidades filiales del Grupo CACEIS o del Grupo Crédit Agricole y a otros terceros con fines de 
prestación de servicios al Cliente o de ejecución de las transacciones para garantizar el cumplimiento 
de la legislación, normativa, estipulaciones contractuales, prácticas de negocio o comerciales, normas 
de cumplimiento o para realizar comprobaciones que se consideren necesarias en este contexto. 

B. El Cliente autoriza expresamente a CACEIS a revelar Información del Cliente a autoridades 
supervisoras, administrativas u otros organismos/agencias gubernamentales a fin de cumplir sus 
obligaciones en la realización de sus funciones.  

C. Se acuerda que, en los casos anteriores: (i) CACEIS actúa en nombre y representación y bajo la 
responsabilidad del Cliente de acuerdo con las disposiciones de la Documentación Contractual; y (ii) el 
Cliente autoriza a CACEIS a tratar y/o comunicar Información del Cliente y exime a CACEIS de 
cualquier deber de confidencialidad legal o contractual aplicable en virtud de jurisdicción local o 
extranjera, incluidos los deberes derivados de las disposiciones sobre secreto bancario de la 
jurisdicción local y la protección prevista por la Legislación sobre protección de datos aplicable. 

iii. Operaciones bancarias transfronterizas 

A. El Cliente entiende y acepta que la Información del Cliente transferida fuera de la jurisdicción local 
dejará de estar protegida por la legislación nacional aplicable, pero estará sujeta a las leyes locales de 
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protección de datos y confidencialidad de la jurisdicción del destinatario y, por consiguiente, podrá 
quedar sujeta a revelación en virtud de legislación y normativa extranjera aplicable.  

B. El Cliente no podrá reclamar a CACEIS (ni a sus filiales, consejeros, representantes, agentes o 
empleados) como consecuencia o respecto de una transferencia de Información del Cliente a terceros 
del modo estipulado en esta cláusula. 

iv. Externalización 

A. Con sujeción al cumplimiento de la legislación y normativa aplicables, CACEIS se reserva el derecho 
a externalizar, en todo o en parte, con autorización previa del Cliente, determinadas actividades a 
proveedores de servicios (ya sean o no entidades filiales del Grupo CACEIS), ubicados en cualquier 
lugar, en la medida permitida por la legislación y normativa aplicables y cumpliéndolas. Las actividades 
externalizadas podrán incluir (entre otras cosas) servicios de pago, funciones de custodia, funciones de 
administración de fondos, determinadas funciones de back office, operaciones y negocio, servicios 
auxiliares, parte de la infraestructura y producción de TI (incluidos, entre otros, proveedores de servicios 
de TI que podrán crear extensiones a centros de datos, alojar aplicaciones comerciales y/o proporcionar 
soluciones en nube para CACEIS), además de determinadas actividades relacionadas con la 
comprobación de contrapartes y/o transacciones contra listas de sanciones y/o criterios de riesgos 
relacionados con el blanqueo de dinero y la financiación del terrorismo. 

B. En el contexto de la externalización por CACEIS, es posible que determinada Información del Cliente 
se haga accesible a terceros encargados de la actividad externalizada, cuando CACEIS lo considere 
necesario: (i)  para facilitar o realizar transacciones que el cliente haya contratado o pueda contratar; 
(ii) para mejorar la prestación de los servicios de CACEIS; (iii) para realizar pagos o transferencias 
nacionales o transfronterizos; (iv) para cumplir con las normas del mercado o la legislación y normativa 
aplicables; (v) para cumplir obligaciones contractuales o políticas internas, legales, de reputación o de 
gestión del riesgo operacional; o (vi) con cualquiera de los fines estipulados en la Cláusula 7.2.A de 
este documento. 

 

CLÁUSULA 8. CORRUPCIÓN  

CACEIS, junto a su sociedad matriz Crédit Agricole S.A., que cuenta con la certificación ISO 37001, 
considera especialmente importante la lucha contra la corrupción y cumple todas las obligaciones 
legales aplicables o sus equivalentes en legislaciones locales.  

CACEIS exige a cada uno de sus clientes que observe la legislación y normativa nacional aplicables 
sobre prevención y lucha contra la corrupción.  

El Cliente se compromete a respetar dichas leyes y normativa y a garantizar que sus directivos y 
empleados también las respeten; en particular, el Cliente se compromete a no realizar operaciones 
financieras en sus cuentas abiertas en CACEIS que conlleven la comisión de cualquier acto de 
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corrupción, tráfico de influencias, soborno, ventajas ilegales, desviación de fondos públicos o 
favoritismo, y a no ofrecer intereses indebidos, ya sean financieros o de otro tipo. 

En la medida en que llegue a su conocimiento, y cuando esa información pase a ser de dominio público, 
el Cliente se compromete a notificar a CACEIS en un plazo razonable:  

• cualquier acusación o medida equivalente, contra sí mismo y/o sus directivos y/o contra cualquier 
persona que actúe en su nombre, basada en una ley y/o reglamento relacionado con la lucha 
contra la corrupción y el tráfico de influencias; 

• cualquier sentencia dictada contra sí mismo y/o sus directivos y/o contra cualquier persona que 
actúe en su nombre, basada en una ley y/o reglamento relacionado con la lucha contra la 
corrupción y el tráfico de influencias;  

• si un Cliente y/o sus directivos y/o cualquiera que actúe en su nombre son incluidos en una de las 
listas de exclusión públicamente accesibles de organizaciones internacionales; 

• la firma de cualquier acuerdo de compromiso en relación con la infracción de una ley o normativa 
sobre corrupción y tráfico de influencias por el Cliente y/o sus directivos y/o cualquier persona que 
actúe en su nombre. 

 

CLÁUSULA 9. ABUSO DE MERCADO 

El Cliente es consciente de que CACEIS está sujeto a obligaciones de diligencia debida en relación con 
el abuso de mercado conforme a la Directiva 2014/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 15 
de mayo de 2014 relativa a los mercados de instrumentos financieros y por la que se modifican la 
Directiva 2002/92/CE y la Directiva 2011/61/UE (“MiFID”), el Reglamento (UE) N.° 596/2014 del 
Parlamento Europeo y del Consejo de 16 de abril de 2014 sobre el abuso de mercado y por el que se 
derogan la Directiva 2003/6/CE del Parlamento Europeo y del Consejo y las Directivas 2003/124/CE, 
2003/125/CE y 2004/72/CE de la Comisión (“market abuse regulation” o «MAR») y, en particular, a las 
obligaciones de comunicación de información de transacciones sospechosas previstas por el artículo 
16 de la directiva MAR. CACEIS no puede considerarse responsable al cumplir las obligaciones 
derivadas de dichas normas. 

En el contexto de la directiva MAR, el Cliente declara, garantiza y se compromete a que: 

– cumplirá toda la normativa aplicable en relación con sus transacciones, y especialmente de MAR; 

– se abstendrá de: 

o cometer o intentar cometer, en todo momento, abuso de mercado según este se define en la 
directiva MAR; 

o transmitir cualquier orden que contravenga las normas aplicables en relación con la directiva 
MAR; 



 

15 

 

o participar de algún modo en un incumplimiento de las normas que garantizan la integridad de 
los mercados financieros. 

 

CLÁUSULA 10. ÉTICA, RESPONSABILIDAD SOCIAL Y GOBIERNO CORPORATIVO (ESG)  

CACEIS se adhiere a los compromisos de Crédit Agricole S.A. en términos de ética, salud y seguridad, 
responsabilidad ambiental, social y de gobierno corporativo, y ha publicado su propia política a ese 
respecto (la “Política ESG de CACEIS”). El Cliente reconoce que ha recibido la Política ESG de 
CACEIS. 

En este sentido, el Cliente declara y garantiza de forma continuada que respetará las normas legales 
internacionales y nacionales aplicables en el contexto de la Documentación Contractual (y cualquier 
cambio posterior) en relación con: 

(i) los derechos humanos y las libertades fundamentales de las personas, en particular la 
prohibición: (a) del empleo de trabajo infantil y cualquier forma de trabajo forzoso o realizado 
bajo coacción; (b) de cualquier forma de discriminación dentro de su empresa o en relación con 
sus proveedores o subcontratistas; 

(ii) embargos, armas y tráfico de drogas y terrorismo; 

(iii) comercio, licencias de importación y exportación y aduanas; 

(iv) salud y seguridad de su plantilla y de terceros; 

(v) trabajo, inmigración, prohibición del trabajo ilegal; 

(vi) protección ambiental e información de indicadores de sostenibilidad de acuerdo con las 
obligaciones impuestas por la normativa aplicable; 

(vii) delitos económicos, particularmente corrupción, fraude, tráfico de influencias (o delitos 
equivalentes en la legislación nacional aplicable a la Documentación Contractual), estafa, robo, 
uso indebido de activos de la empresa, imitación, falsificación y delitos relacionados; 

(viii) lucha contra el blanqueo de capitales; 

(ix) legislación sobre competencia. 

El Cliente se compromete a colaborar activamente con CACEIS y a actuar de un modo que posibilite el 
cumplimiento por CACEIS de sus obligaciones relativas al deber de diligencia, así como a alertar de 
inmediato a CACEIS en caso de incumplimiento grave real o potencial de las normas arriba indicadas. 

CACEIS tendrá derecho a realizar o encargar auditorías con notificación previa razonable y, en su caso, 
cumpliendo lo previsto en la Documentación Contractual pertinente.  
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CLÁUSULA 11 – SERVICIOS DE PAGO 

Algunas estipulaciones relativas a cláusulas legales o regulatorias locales pueden diferir de la presente 
Cláusula e incluirse en Acuerdos Específicos, TCG locales o acuerdos de nivel de servicios y 
prevalecerán sobre lo estipulado en esta Cláusula 11. 

i. Clasificación de clientes 

La Directiva (UE) 2015/2366 de 25 de noviembre de 2015 rectificada sobre servicios de pago en el 
mercado interior (la “DSP”) prevé la clasificación de los clientes en dos categorías: “consumidores” y 
“no consumidores”. Dado su perfil general, los Clientes de CACEIS pertenecen exclusivamente a la 
categoría de no consumidores. Si, por cualquier motivo, la categoría de un Cliente pasara a ser la de 
consumidor, o si un Cliente desea, conforme a la DSP, ser clasificado como consumidor, CACEIS no 
podría seguir aceptando o manteniendo a ese cliente y se reserva el derecho a poner fin a la relación.  

ii. Operaciones de pago cubiertas por la DSP  

Las operaciones de pago cubiertas por la DSP son acciones, iniciadas por el ordenante o por el 
beneficiario, consistentes en ingresar, transferir o retirar fondos, con independencia de cualesquiera 
obligaciones subyacentes entre el ordenante y el beneficiario, realizadas en el Espacio Económico 
Europeo (en adelante en este documento, el “EEE”) en euros o en la moneda de un Estado miembro 
del EEE, que no estén vinculadas a una operación de inversión. 

La DSP prevé exclusiones del alcance de la Directiva, particularmente operaciones de pago vinculadas 
a la inversión en valores. 

iii. Autoexclusión de determinadas disposiciones de la DSP  

Dada la naturaleza de sus Clientes, CACEIS utiliza las opciones de autoexclusión de la DSP del modo 
siguiente: 

– todos los artículos del Título III de la DSP: “Transparencia de las condiciones y requisitos de 
información aplicables a los servicios de pago”; 

– los siguientes artículos del Título IV de la DSP: “Derechos y obligaciones en relación con la 
prestación y utilización de los servicios de pago”: 

o Artículo 62.1: “Gastos aplicables”;  

o Artículo 64.3: “Consentimiento y retirada del consentimiento” (forma del consentimiento); 

o “Plazo de notificación” en el Artículo 71: “Notificación y rectificación de operaciones de pago 
no autorizadas o ejecutadas incorrectamente”;  

o Artículo 72: “Prueba de la autenticación y ejecución de las operaciones de pago”;  

o Artículo 74: “Responsabilidad del ordenante en caso de operaciones de pago no autorizadas”; 

o Artículo 76: “Devoluciones por operaciones de pago iniciadas por un beneficiario o a través 
del mismo”;  
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o Artículo 77: “Solicitudes de devolución por operaciones de pago iniciadas por un beneficiario 
o a través del mismo”;  

o Artículo 89: “Responsabilidad del proveedor de servicios de pago en caso de no ejecución o 
de ejecución defectuosa o con retraso de una orden de pago”. 

iv. Información 

1. CACEIS deberá enviar toda la información necesaria para iniciar las operaciones de pago. 

2. A cada cuenta de pago se le asignará un identificador único (IBAN – International Bank Account 
Number), de acuerdo con la DSP. 

3. Con vistas a la ejecución de órdenes de pago, el Cliente deberá enviar a CACEIS la información 
siguiente: 

– Código SWIFT de la entidad bancaria del beneficiario; 

– IBAN de la cuenta del beneficiario; 

– Nombre de la entidad bancaria del beneficiario; 

– Nombre y dirección del beneficiario; 

– IBAN de la cuenta del Cliente; 

– Nombre y dirección del Cliente; 

– Importe; 

– Divisa. 

4. Sin perjuicio de cualquier estipulación en contrario, CACEIS no tendrá una relación contractual 
separada con un proveedor de servicios de información sobre cuentas (“AISP”, account information 
service provider) o un proveedor de servicios de iniciación de pagos (“PISP”, payment initiation 
service provider).  Un AISP o un PISP nombrado por el Cliente podrá tener acceso ad hoc a los 
datos de cuentas de pago del Cliente si este lo solicita.  En caso de que se haya nombrado un AISP 
o un PISP, se le considerará autorizado del Cliente y podrá recibir credencial y acceso ad hoc a los 
datos de cuentas de pago, como podrá acordarse por separado con el Cliente.  

5. El Cliente se asegurará de nombrar un AISP o PISP debidamente autorizado. El AISP no podrá 
recibir poderes para dar órdenes de pago a CACEIS. 

v. Recepción de órdenes de pago 

1. Cualquier orden de pago que CACEIS reciba en un día que no sea día hábil bancario completo 
(‘‘Día Hábil’’) o después de la hora límite establecida en el Acuerdo de Nivel de Servicio pertinente 
se considerará recibida el siguiente Día Hábil. 

2. Cualquier transferencia cuya fecha de ejecución indicada sea un Día no Hábil se ejecutará al 
siguiente Día Hábil. 
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3. Si el Cliente envía una orden de pago y CACEIS acuerda que la ejecución de la orden de pago se 
iniciará en un día específico o al final de un periodo determinado o en el día en el que el Cliente 
haya puesto los fondos a disposición de CACEIS, se considerará que el momento de recepción de 
la orden es el del día acordado. Si el día acordado no es un Día Hábil, la orden de pago recibida se 
considerará recibida el siguiente Día Hábil. 

4. Al emitir una orden de pago de acuerdo con esta Cláusula, el Cliente ha dado su consentimiento a 
la ejecución de la orden de pago, que deberá emitirse en una forma aprobada por CACEIS o de 
otro modo acordado con CACEIS.   

vi. Irrevocabilidad de las órdenes de pago  

1. El Cliente no podrá revocar una orden de pago una vez que esta haya sido recibida por CACEIS, 
excepto como se indica a continuación. 

2. En el caso de un adeudo directo y sin perjuicio de los derechos de devolución, el Cliente podrá 
revocar la orden de pago como máximo al final del Día Hábil de CACEIS anterior al día acordado 
para el adeudo de los fondos. 

3. Si el Cliente envía una orden de pago y CACEIS acuerda que la ejecución de la orden se iniciará 
en un día específico o al final de un periodo determinado o en el día en el que el Cliente haya puesto 
los fondos a disposición de CACEIS, el Cliente podrá revocar la orden de pago como máximo al 
final del Día Hábil de CACEIS anterior al día acordado. 

4. Después de los límites de tiempo especificados en los apartados 1 a 3 de esta Cláusula, la orden 
de pago solo podrá revocarse por acuerdo entre el Cliente y CACEIS. En el caso descrito en el 
apartado 3 de esta Cláusula, también será necesario el acuerdo del beneficiario. CACEIS podrá 
cargar al Cliente los costes asociados a la revocación. 

vii. Fecha de valor y disponibilidad de los fondos 

1. Las órdenes de pago denominadas en euros a favor de una cuenta abierta en un banco situado en 
el EEE se ejecutarán en el plazo de un (1) Día Hábil desde su recepción con abono al proveedor 
de servicios de pago del beneficiario, o en el plazo de dos (2) Días Hábiles en el caso de una orden 
de pago entregada a CACEIS en papel. 

2. Las órdenes de pago denominadas en una moneda de un Estado miembro del EEE distinta del 
euro a favor de una cuenta abierta en un banco situado en el EEE se ejecutarán en el plazo de 
cuatro (4) Días Hábiles desde su recepción con abono al proveedor de servicios de pago del 
beneficiario. 

3. Las órdenes de pago a favor de una cuenta abierta en un banco situado fuera del EEE y las órdenes 
de pago denominadas en una moneda distinta de las de los Estados miembros del EEE se 
ejecutarán lo antes posible, teniendo en cuenta las características específicas de la operación. 

4. La fecha de valor del adeudo de las órdenes de pago emitidas del Cliente será la fecha en la que 
se adeude el importe de la operación en la cuenta de pago del Cliente. 
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5. La fecha de valor del abono de los pagos recibidos será el Día Hábil de CACEIS en el que el importe 
de la operación de pago se abone a CACEIS.  

6. Las entradas de efectivo en una cuenta del Cliente estarán disponibles y se les aplicará la fecha de 
valor inmediatamente después de la recepción de los fondos.  

viii. Instrumentos de pago 

1. El Cliente tomará todas las medidas razonables para mantener seguras las características de 
seguridad personalizadas. El Cliente y CACEIS podrán acordar límites de gasto para operaciones 
de pago ejecutadas mediante instrumentos de pago en los Acuerdos Específicos pertinentes. 

2. El Cliente, sin retraso injustificado tras conocer la pérdida, notificará a CACEIS o a la entidad 
especificada por este el robo o la apropiación indebida de un instrumento de pago o su uso no 
autorizado. 

3. CACEIS se reserva el derecho a bloquear el instrumento de pago por motivos objetivamente 
justificados relacionados con la seguridad del instrumento de pago, la sospecha de un uso no 
autorizado o fraudulento del instrumento de pago o, en caso de un instrumento de pago con línea 
de crédito, un aumento significativo del riesgo de que el Cliente pueda incumplir su responsabilidad 
de pago. 

4. En esos casos, CACEIS informa al cliente sobre el bloqueo del instrumento de pago y sus motivos 
del modo acordado, cuando sea posible, antes de bloquear el instrumento de pago y como máximo 
inmediatamente después, excepto cuando proporcionar esa información comprometa 
objetivamente intereses de seguridad justificados. 

5. CACEIS desbloquea el instrumento de pago o lo sustituye por un nuevo instrumento de pago 
cuando los motivos del bloqueo dejan de existir. 

ix. Notificación de operaciones de pago no autorizadas o incorrectamente ejecutadas 

1. El Cliente notificará a CACEIS sin retraso injustificado tras conocer una operación de pago no 
autorizada o incorrectamente ejecutada que dé lugar a una reclamación, y como máximo en el 
plazo de treinta (30) días hábiles desde la fecha del adeudo. Si CACEIS no recibe notificación en 
ese plazo, el derecho del Cliente a reclamar la rectificación a CACEIS prescribirá. 

2. Cuando un Cliente cuestione haber autorizado una operación de pago ejecutada o reclame una 
ejecución incorrecta de la operación de pago, CACEIS deberá demostrar que la operación de pago 
fue autenticada, correctamente registrada, introducida en las cuentas y no afectada por un fallo 
técnico u otra deficiencia. 

x. Responsabilidad por no ejecución o ejecución defectuosa 

1. CACEIS podrá ser considerado responsable de la ejecución incorrecta de cualquier operación de 
pago, excepto que pueda demostrar al Cliente que el proveedor de servicios de pago recibió el 
importe de la operación de pago en el periodo especificado en el punto 8 anterior. Si se confirma la 
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responsabilidad de CACEIS, este devolverá al Cliente el importe de la operación no ejecutada o 
defectuosa. 

2. Una orden de pago que se ejecute de acuerdo con el identificador único se considerará 
correctamente ejecutada en relación con el beneficiario especificado por el identificador único. 
CACEIS no podrá considerarse responsable por la no ejecución o la ejecución defectuosa de una 
operación de pago si el identificador único comunicado por el Cliente es incorrecto. No obstante, 
CACEIS hará lo razonablemente posible por recuperar los fondos de la operación de pago. En caso 
de no ser posible la recuperación, CACEIS proporcionará al Cliente, a su solicitud, toda la 
información disponible para que el Cliente recupere los fondos por vía judicial.   

3. En el caso de una operación de pago no ejecutada o ejecutada defectuosamente cuando la orden 
de pago haya sido enviada por el Cliente, CACEIS, con independencia de su responsabilidad y 
previa solicitud, se compromete a hacer lo razonablemente posible para localizar la operación de 
pago e informar al Cliente del resultado. 

xi. Gastos aplicables 

Se entregará al Cliente una lista de todos los cargos pagaderos por él en relación con los servicios de 
pago y, en su caso, el desglose de los importes de dichos cargos. 

 

CLÁUSULA 12. CIBERSEGURIDAD 

El Cliente reconoce que el uso de Internet y otras redes o sistemas automatizados que proporcionan a 
CACEIS acceso a Internet o que proporcionan al Cliente acceso por Internet a servicios que CACEIS 
pone a su disposición a través de cualquier portal en línea (colectivamente, los “Sistemas 
Automatizados”), así como el uso de sistemas de tecnología de la información (“TI”) en general, conlleva 
riesgos que incluyen, entre otros, interrupción de sistemas, fallos de sistemas o comunicaciones, 
retrasos en el servicio, errores u omisiones en la información proporcionada, errores en el diseño o el 
funcionamiento de los Sistemas Automatizados y corrupción de los datos del Cliente, además de 
riesgos relacionados con delitos cibernéticos, incluidos (entre otros) el robo de datos o daños a los 
datos de hardware, software o electrónicos de los sistemas informáticos de CACEIS (colectivamente, 
“Riesgo Cibernético y de TI”), lo que podría dar lugar a una violación de la seguridad y confidencialidad 
de los datos e información confidencial del Cliente y generar daños, gastos o responsabilidad al Cliente. 

Por el presente, CACEIS confirma que ha establecido un marco de TI y seguridad cibernética para 
abordar el Riesgo Cibernético y de TI que contiene políticas y normas escritas. El marco, las políticas 
y las normas de CACEIS están alineados con las mejores prácticas del sector y la legislación aplicable. 
Además del marco de TI y seguridad cibernética, CACEIS proporciona a sus empleados formación y 
sensibilización sobre el requisito de privacidad y protección de los datos de nuestros clientes. 

CACEIS cuenta con sólidos controles de su seguridad de los datos, incluidos, entre otros, seguimiento 
y detección de accesos no autorizados a sistemas y datos de clientes, además de realizar pruebas 
periódicas de intrusión y escaneo de vulnerabilidades. CACEIS contrata los servicios de empresas 
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prominentes en su sector para llevar a cabo actividades de evaluación proactiva dirigidas a prevenir el 
acceso a sus redes por amenazas avanzadas persistentes. 

CACEIS ha creado un Centro de Operaciones de Seguridad (“SOC”, Security Operations Centre) 
especializado que controla las amenazas cibernéticas. El SOC funciona 24/7 y cuenta con capacidades 
de control de incidentes para detectar comportamientos anormales en los sistemas de CACEIS. 
CACEIS tiene un equipo de respuestas a incidentes especializado cuya función es mitigar o resolver 
cualquier incidente o ataque cibernético. En caso de incidente significativo, los equipos de gestión de 
crisis de riesgos de CACEIS se activarían para ponerse en contacto con los reguladores, clientes y 
demás partes interesadas , así como con las fuerzas del orden, y les facilitarán información, según el 
caso. 

CACEIS dispone de fuertes controles de acceso lógico para prevenir el acceso no autorizado o no 
adecuado a sus datos y sistemas. 

CACEIS gestiona el riesgo de proveedores manteniendo un inventario actualizado de sus proveedores 
y sus actividades con dichos proveedores.  Las evaluaciones de riesgo de los proveedores de CACEIS 
se realizan al inicio de la actividad y se repiten en un ciclo de reevaluaciones definido o cuando la 
actividad con el proveedor experimenta algún cambio. 

CACEIS aplica un modelo de “tres líneas de defensa” con funciones y responsabilidades claramente 
documentadas en relación con el Riesgo Cibernético y de TI. Este modelo contribuye al diseño y la 
implementación del entorno de control de CACEIS, además de garantizar su eficacia operativa. 

El Cliente reconoce y acuerda que CACEIS ha implementado medidas y políticas de seguridad 
razonables y adecuadas para abordar el Riesgo Cibernético y de TI. 

Excepto que las pérdidas las haya causado una negligencia grave de CACEIS (faute lourde), fraude o 
conducta indebida intencionada (faute intentionnelle / dol), CACEIS no será de ningún modo 
responsable por pérdidas que el Cliente haya podido soportar o incurrir como consecuencia de: 

(a) la no actualización, control o protección por el Cliente de sus sistemas de TI, por ejemplo, 
por instalar un software antivirus inadecuado o adoptar medidas similares; 

(b) cualquier fallo de sistemas, mal funcionamiento de sistemas, mal funcionamiento de 
software o fallo técnico de cualquier Sistema Automatizado; 

(c) virus o gusanos, troyanos, códigos no autorizados, ransomware y otro software malicioso 
similar (i) introducidos en los sistemas de CACEIS, (ii) que afecten al uso por el Cliente de 
servicios en línea prestados por CACEIS, (iii) que corrompan, dañen o afecten de cualquier 
otro modo a los datos visibles o descargados de portales en línea puestos a disposición por 
CACEIS o (iv) que corrompan, dañen o afecten de cualquier otro modo a los sistemas del 
Cliente; 

(d) la intercepción, piratería, revisión, alteración, falsificación u otra infracción de seguridad de 
las comunicaciones electrónicas entre CACEIS y el Cliente; y 
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(e) sistemas de terceros sobre los que CACEIS no tiene control. 

 

CLÁUSULA 13. MODIFICACIONES DE LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES REGULATORIOS DEL GRUPO  

1. CACEIS podrá modificar estos TCR en cualquier momento; por ejemplo, sin carácter exhaustivo, 
para incluir cualquier cambio de aplicable legislación y la normativa, la práctica bancaria y las 
condiciones de mercado. El Cliente será informado de dichas modificaciones por cualquier medio 
que se considere adecuado, particularmente por correo postal, correo electrónico o aviso publicado 
en el sitio web de CACEIS, en el sitio web de OLIS o en cualquier otra herramienta de información 
para Clientes que hayan elegido ese medio de comunicación con CACEIS. 

2. Si CACEIS no recibe notificación por escrito del Cliente oponiéndose a las modificaciones de los 
TCR en un plazo de dos (2) meses desde que se comunicaron, se considerará que el Cliente ha 
aprobado dichas modificaciones. 

Si el Cliente se opone a la modificación de los TCR, las Partes tendrán derecho a poner fin a la relación 
de acuerdo con la Documentación Contractual.  

*  * 

* 
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